














Bouton Test/Silence

Test Appuyer sur le 
bouton Test / Silence 
jusqu’à ce que le 
signal d’alarme 
retentisse, puis 
relâcher

1 Flash plusieurs fois par 
seconde 

Signal sonore 
d’alarme

OPERATIONNEL
après 10 minutes

Si le test ne fonctionne pas, le détecteur a probablement identifié un défaut de fonctionnement. Assurez-
vous tout d’abord que vous avez bien respecté les précautions et limites d’utilisation du détecteur (cf. §6). Si 
tel est le cas, renouvelez l’opération jusqu’à 2 fois si nécessaire. Si le test ne fonctionne toujours pas, attendez 
15 minutes et renouvelez l’opération jusqu’à 2 fois si nécessaire. Si le test ne fonctionne toujours pas, alors le 
détecteur doit être remplacé

Mise en 
pause de 
l’alarme

Appuyer brièvement 
sur le bouton Test / 
Silence

1 Flash toutes les 10 
secondes pendant 10 
minutes environ

OPÉRATIONNEL
après 10 minutes

Le détecteur se remet ensuite en fonction automatiquement. La mise en pause de l’alarme permet de 
contrôler à l’avance une fausse alarme à venir (ex : génération de fumée ou de vapeur en cuisinant, utilisation 
de bougies ou d’encens, fumée de cigarettes, etc.)

Arrêt alarme Appuyer brièvement 
sur le bouton Test/
Silence

1 Flash toutes les 10 
secondes pendant 10 
minutes environ

OPÉRATIONNEL
après 10 minutes

Le détecteur se remet ensuite en fonction automatiquement

Avertisseur 
pile faible

1 Flash toutes les 45 
secondes
pendant 30 jours 
minimum

1 Bip toutes les 45 
secondes pendant 30 
jours minimum

NON 
OPÉRATIONNEL

Le détecteur doit être remplacé

Mise en 
pause
Avertisseur 
pile faible

Appuyer brièvement 
sur le bouton Test / 
Silence

1 Flash toutes les 45 
secondes
pendant 8 heures 
environ

NON 
OPÉRATIONNEL

Le détecteur doit être remplacé

Fin de vie 3 Bips toutes les 45 
secondes

NON 
OPÉRATIONNEL

Le détecteur est actif depuis plus de 10 ans, et doit donc être remplacé

Défaut 1 Flash toutes les 45 
secondes

3 Bips toutes les 45 
secondes

NON 
OPÉRATIONNEL

Assurez-vous tout d’abord que vous avez bien respecté les précautions et limites d’utilisation du détecteur 
(cf. §6). Nettoyez l’arrière du détecteur à l’aide de l’embout brosse d’un aspirateur en aspirant pendant 30 
secondes  (cf. §5). Si l’alarme de défaut persiste après 15 minutes, alors le détecteur doit être remplacé



Bouton arrière Actions produites LED arrière

Appui court Tentative manuelle de connexion au 
réseau LoRaWAN (join)

        Orange clignotant : tentative de connexion en cours
        Vert : Connexion réussie
        Rouge : Connexion ratée 

Triple appui Appairage interconnexion         Orange : Appairage interconnexion en cours 
        Vert : Appairage interconnexion réussi
        Rouge : Appairage interconnexion raté

Appui long Suppression d’un produit ou du 
réseau d’interconnexion

       Vert : Suppression réussie
        Rouge : Suppression ratée
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Test/Silence Button

Test Press the Test / 
Silence button until 
the alarm signal 
sounds, then release

1 Flash several times per 
second

Audible alarm signal OPERATIONAL 
after 10 minutes

If the test does not work, the detector has probably identified a malfunction. First of all, make sure you 
have complied with the precautions and limits for using the detector (see §6). If this is the case, repeat the 
operation up to 2 times if necessary. If the test still doesn’t work, wait 15 minutes and repeat the operation up 
to 2 times if necessary. If the test still fails, the detector must be replaced

Pause alarm Briefly press the Test 
/ Silence button

1 flash every 10 seconds 
for about 10 minutes

OPERATIONAL 
after 10 minutes

The detector then resets automatically. Pausing the alarm allows you to control a future false alarm in 
advance (e.g. smoke or steam generation when cooking, use of candles or incense, cigarette smoke, etc.)

Alarm stop Briefly press the Test 
/ Silence button

1 flash every 10 seconds 
for about 10 minutes

OPERATIONAL 
after 10 minutes

The detector then resets automatically

Low battery 
warning

1 Flash every 45 seconds 
for at least 30 days

1 Bip toutes les 45 
secondes pendant 30 
jours minimum

NON-
OPERATIONAL

The detector must be replaced

Pause 
Low battery 
warning

Briefly press the Test 
/ Silence button

1 Flash every 45 seconds 
for about 8 hours

NON-
OPERATIONAL

The detector must be replaced

End-of-life 3 beeps every 45 
seconds

NON-
OPERATIONAL

The detector has been active for more than 10 years and must be replaced

Default 1 Flash every 45 seconds 3 beeps every 45 
seconds

NON-
OPERATIONAL

First of all, make sure you have complied with the precautions and limits for use of the detector (see §6). 
Clean the back of the detector using the brush attachment of a vacuum cleaner by sucking for 30 seconds 
(see §5). If the fault alarm persists after 15 minutes, the detector must be replaced



Rear button Actions produced Rear LED

Short press Manual attempt to connect to 
LoRaWAN network (join)

       Orange Flashing: Connection attempt in progress 
       Green: Connection successful 
       Red: Connection failed  

Triple 
support

Interconnection pairing        Orange: Pairing in progress  
       Green: Interconnection pairing successful 
       Red: Interconnection pairing failed

Long press Deletion of a product or 
interconnection network

       Green: Deletion successful 
       Red: Deletion failed
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Designed for caravan or 
camper installation

Pause audible alarm

Pauses audible end-of-life 
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